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内容概要

本书是一部以英语为主的多语种的论文集，内容包括外语教学、语言研究、翻译研究、教学管理等，
文章从现代外语教学理论、实践和管理的新观念来观察、分析和探索当前外语的教学与管理。本书的
理念是理论与实践相结合，以新的教学和管理理念来探索外语教学和管理的新途径，来促进外语应用
能力和管理水平的提升。本书具有针对性、应用性和时代性的特点，颇具参考价值。
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章节摘录

　　Volume one　　建构主义翻译教学法初探 孔勇　浙江越秀外国语学院英语学院　　摘要：传统的
翻译教学模式，以教师传授翻译理论和翻译技巧为主。本文借用建构主义学习理论，对翻译课程教学
模式进行探讨，认为建立起以学生为主体、教师为主导的互动教学模式有助于提高教学质量。这一模
式通过教学过程中的师生、生生、课内以及课外全程互动，着力于培养学生的翻译意识，提高学生的
翻译能力。　　关键词：建构主义翻译教学　翻译能力　　2000年颁布的《高等学校英语专业英语教
学大纲》，对英语专业大学毕业生在翻译方面的能力要求是“能运用翻译的理论和技巧，将英美报刊
上的文章以及文学原著译成汉语，或将我国报刊上的文章和一般文学作品译成英语，速度为每小时250
～300个英文单词。译文要求忠实原意，语言流畅。能担任一般外事活动的口译。”然而，时至今日，
我国的英语专业本科翻译课程教学效果仍然不够理想，其中教学模式的单一与陈旧不能不说是一个重
要的因素。笔者认为，有必要对传统翻译教学模式进行反思，探索一条更有效的教学路子。本文在分
析目前翻译教学现状的基础上，探讨了“翻译课程互动教学模式”，旨在有效地培养学生的翻译意识
，提高翻译能力。　　⋯⋯
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